TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE
TURKMENISTAN HUKUMETI
ARASINDA
ORMANCILIK ve METEOROLOJ ALANINDA iSBIRLIGI ANLASMASI

Bundan byle "Taraflar" olarak amlacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Huktimed ile
Tirkmenistan Hikitmeti;

Bundan béyle "Anlasma” olarak amlacak olan isbu "isbiriigi Antagmasi” ¢ergevesinde;

Tiirk ve Tirkmen halklar arasindaki dostluk iliskilerini giiglendirme ve ormancibik ve
meteorolodi alamnda igbirligi geligtirme yolundaki isteklerini ifade ederek,

Ormancihik ve meteorotoji alaminda dsha yakin isbirliginin doguracafy faydalart ve
ortak gikarlanm dikkate alarak,

Her iki dlkenin taral oldugu ok sarafli uluslararasi anlagma ve sdzlesmeler
cergevesinde isbirliind gliclendirmeyi dileverek,

Asafndaki hususlarda anlasmaya varmgtr;

Madde 1

Dogal kaynaklann korunmasi, collesme ve kurakhikia miicadele, erozyon kontroli,
meveut ormaniarm korunmasi ve rehabilitasyonu ve meteorolojik faaliyetlerin
tyilestirilmesi i¢in, Taraflaz, ulusal mevzuatiaena dayanarak; esitlik, miitekabiliyet ve
kargihikh yarar temelinde, bilgi, denevim ve teknoloji paylagum ite igbirligi yapacaktr.

Madde 2
Taraflar asafidaki alanlurca isbirlidi yapacaklardir:

a} Taraflann Gye olduklan Birlegnis Milletler (6llesmeyle Milcadele Sozlegmesi’nin

uygulanmast, uygulanmasinin iztenmesine iligkin raporlama,

b) Ommancilik ve meteoroloji alanterinda eylem plam hazirlanmas,

¢} Agaglandirma; ¢ollesme ve erozyonla milcadele yontemler,

d) Arazi bozulumunun énlenmest ve rehabilitasyonu,

¢} Rifzgar erozyonu ve toz-tasinimy,

i Kuraklikla miicadele,

g} Orman amenajman plaalanmn gelistiriimesi,

h) Dogal ormaniarin envanteri,

it Ormancilikic Cofrafi Bitgi Sistemleri ve Uzaktan Algilama Tekniklerinin
kullanumi, .

J} Fidan iretimi. mevew fidanhiklann medernizasyonu ve iiretim kapasitelerinin
artiriimast, '

k) Tohum bahgeteriniti kerulmast ve bakimy,

[} Orman yanginlan ve zararldartyis micadele,



m) Kavakeshk ve sehir ormanlart,

n) Odun disi orman triinleri ve meyveli orman agaglarnin (badem ve ceviz gibi) iiretim
planlanimn yaprlmast ve pazarlama olanaklanmn gelistiritmesi,

o) Doga korurna, korunan alaniarm planlanmast ve ydnetimi. korunan atanlarda cko
turizm planlama,

p) Av yonetimi ve yaban hayvam tretimi,

c} Anbk, orta ve uzun vadeli hava tahmini,

s) Balgesel iklim modelleri,

t) Hava tahinininde sayisal modellerin, uydu ve meteoroloji radarlanma kullammy,

u) Ziraimeteorolojt ve hidrometzoroloji uygulamalan,

v} Toz ve kum firtinalan tahmini ve modelleri,

y) Elektronik gdézlem sistemlerinin (metcoroloji radan, radiosonde ve otomatik
meteorotojik gdzlem sistemlert) bakum, Kurublum ve uygulamalan,

z} Meteorolojik aletlenin ayarlanmasi,

aa) Meteorolojik telekomiinikasyon ve uygulamalar.

Madde 3

Taraflar isbu Anlasma’min 2. Maddesinde siralanan konular iizerinde asafidaki sekilde
ishitligi yapacaklardir:

a)  Ommancihik  ve meteorolojik  uypulamalardaki arastirma  ve  geligtirme
faaliyetlerinde bilimsel ve wknik bilgi ve belge paylagimi,

b} Uzman, arastinnact, dausman ve personel degisimi,

¢)  Ortak caligtay, topionii, semincr, egitim programu ve galisma gezilerinin
dizenlenmest,

d)  Ortak projelerin hazirlanmast ve uygulammass.

Madde 4

fsbu Anlagma kapsamunda igbirliginin etkili bir sekilde uygulanmasimin saglanmasi igin,
Taraflarca olugturulacak Ortak Komite agagida belirtilen sekilde ¢ahsacaktir:

a)  Her bir Taraf isbu Anlagmarun yirirltfe girmesinin ardindan ti¢ (3) ay iginde, isbu
Anlagma kapsaminda yer alan isbirlipi faalivetlerinin yirGitilmesinden sorumlu
otacak bir Ulusal Koordinatdr tayin edecektiv. Ulusal Koordinattr en az Daire
Bagkan: diizeyinde olacakur.

by Her bir Tarat birbirine tayin ettifn Ulusal Koordinatériin ismini bildirecektir. Her bir
Taraf, birbirine herhangi bir zamanda yazill bildirimde bulunarak Ulusal
Koordinattr yenine bir vekil alayabilecektir.

¢} Ulusal Koordinaitrler 2. Maddede siralanan isbirligl {zaliyetlerini igeren Ortak
Cahsma Prograrm haarlamak igin isbirligi yapacakur.

dy  Ulusal Koordinadeler 2. Maddede siralanen faalivetleri gtrtismek igin herhangi bir
zamanda dizenlenecek olan Ortak Komite Toplantlarina eg-bagkaniik vapacaktr ve
Ortak Komite tarafindan alinacak tavsivelerin uvgulanmasim izleyecektir.

Madde 5

Taraflar, uvlusal mevzuatlan ve akdetmis olduklan  uluslararasi  andlagmalar
cercevesinde, bu Anlagma dahilinde yaratilacak ve transfer edilecek fikri miilkiyet
haklanmn etkin bir gekilde korunmasin: saflayacaklardir. Isbu Anlasma baglaminda,
fikri mtilkiyet kavram: 14 Temmuz 1967 de Stockholm’de imzalanmug olan Diinya Fikri
Milkiyet Orgiiti'ni Kuran Anlasma’mn 2. maddesinde tammlandipn  sckilde
anlasilacaktir.



Madde 6

isbu anlagma kapsamunda viiritiilen isbirligi faalivetlerinden kaynaklanan giderler,
Taraflarca, duruma gére ortaklasa kararlagtinldii sekilde kargtlanacakur.

Madde 7

Taraflar; resmi ve akademik kurumlar, Szel firmalar: ve sivil toplum kuruluglarim ighu
Anlagma gercevesindek! ighirligi faalivetlerine kaulmaya davet edebilir.

Madde §
Isbu Anlasma, Taraflanin kargiikh yazilh npzalan ile herhangl bir zamanda
degistirifebilecekiir. Bu degisiklikier isbu Anlagma’rin 12. maddesinde belirtilen usule
uygun sekitde yiiriirloge girecektiy.

Madde 9

Isbu Anlagma’nin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan kaynaklanabilecek herhangi
bir anluymazhik Taraflar arasinda miizakere yolu ile ¢oziilecektir.

Madde 11

Karsiliklt yazalt mutabakata vanlarak, Taraflar ighirligi sonuglanm ulusal mevzuatlarl
ile uyumlu olarak d¢iinct Taraflar iie pavlasmak i¢in anlagabilirler.

Madde 11

Isbu Anlagma, higbir sekilde Taraflarin taraf oldugu diger uluslararast anlagmelardan
kaynaklanan meveut hak ve yitkinililiklerini etkileyecek sekilde yorumlanamaz.

Madde 12

Isbu Anlagma. Taraflarin, amlan belgenin yiiririiige girmest igin gerekli ig yasal usulleri
tamamladiklarin, birbirlerine yazilr olarak, diplomatik yollarla bildirdikleri son yazh
bildirimin almdi@i tarihte yiirirliige girecektir,

Isbu Anlasma bir (1) wilik siveyle virirtikte kalacakur. Tataflardan biri isbu
Anlagima’yt sona erdirme niyetini, yiirrliiltk stiresi dolmadan en az altt (6) ay &nceden
karsi tarafa diplomatik kanallardan yazili olarak bildirmedigi stirece isbu Anlasma’mn
gecerllif birer (1} yhk streler halinde otomaiik olarak yenilenceektir.

Isbu Anlagma'min sona ermesi, Anlagma gereginee dzerinde mutabik kahinan ve sona
erme §ncesinde baglatilan proje ve faaliyetlerin gegerlilipind ve siiresini etkilemeyecektir.

Ishu Anlagma; Ankara'da, 3 Haziran 2014 1arihinde. Tirkce, Tirkmence ve Ingilizee
dillerinin her birf i¢in iki (2} orijinal niisha halinde ve biitin metinler esit derecede
gegerli olmak fizere dizenlenmistiv, Yorum farkhliii olmast halinde ingilizce metin esas
almacakiir,

TURKIYE CUMHURIYETI TERKMENISTAN
HUKUMETE ADINA HOKUMETI ADINA
Prof. Dr. Veysel EROGLU Charygeldi CHARLYEV

Orman ve Su isleri Bukam Tarim Bakam



Tokay hojalygy we meteorologiya bubatdu hyzmatdaslyk etmek hakynda
Tiirkiye Respublikasynyn Hokiimeti bilen
Tirkmenistanyd Hikiimetiniii arasynda
YLALASYK

Mundan beyldk «Taraplar» diflip atlandyrylyan Tirkive Respublikasynyi
Hakiimeti we Tiirkmenistanyi Hokiimed,

mundan  beylak  «Ylalagyks divlip atlandyrlyan  Hyzmatdaslyk etmek
hakyndaky su Ylalasypyd ¢iklerinde,

tirk  we tirkmen  halklarynyfh  arasynda  dostlukly  gatnagyklary
pugtatandyrmaga hem-de tokay hojalygy we meteorologiva babatda hyzmatdagiygy
gowulandyrmaga galysyundyklaryny bevan edip,

tokay hojalygy we meteorologiva babatda has ysnysvkly hyzmatdastykdan
dordp biljek artykmaclyey we umumy gyzyklanmany goz éninde tutup,

iki yurt gatnagyiylary bolup duryan koptaraplayyn halkara ylalagyklarynyn we
konwensiyalarynyii ¢iiklerinde hyemadaglyvegy pivelendirmek isldp,

ayakdakyler barada ylalasdylar:

1-nji madda

Tebipy serisdeleri goramak, ¢éllesmige we gurakevlysa garsy goresmek.
eroziva gargy gOresmek, tokaylary gorap saklamak hem-de dikeltmek we
meteorclogiva igini powulandyrmak  Ggin. Taraplar 6z milli kanungylyklaryna
layyklykda dedlik, ézara we birek-birege pevda esasynda maglumatlary, tejeibini
hem-de tchnologiyalary alysmak arkaly hyzmatdastyk edvarler.

2-nji madda

Taraplar su uguriarda hyzmatdasivk cdyirler:

a) Birlesen Milletder Guramasynyh QOHesmi gargy goresmek  baradaky
konwensivasyny amala agyrmak. ol durmusa gecirilisine pozepgitik edilisi barada
hasabatlybvk,

b) lokay hojalygy we mcteorologiva babatda herckellerii meyilnamasyny
tayvarlamak,

¢) tokaylary divetmek; ¢éllegmige we eroziva gargy géresmegift usullary,
d) verlerin zayalanmagynyn 6fiiini almak we dikeltmek,

e} yel eroziyusy we nlaglar tarapyndan hapalanmak,

8) gurakeylyea garsy giresmek,

f) tokay hojalvgyny alyp barmagyvii mevitnamalaryny islip tayyarlamak,
2) tebigy okavlary titkellemek,

h) tokay hojalygynda geogratiki maglumat ulgamiaryny we uzakdan barlamak
usullaryny peydalanmak,

1)  nahallary  Ondirmek  we  bar bolan  tokav  nabalhanaluryny
dowrebaplagdyrmak bem-de olaryit dniimgilik miimkingiliklerint andyrmak,

1) tohumeylyk tokay meydanlaryny diretmek we saklamak,



2) tokay vanpyularyna we zelelkeslerine garyy goreymek,

k} derckleri we giher tokayyny ésdirip yetigdirmek,

1) agag ddl tokay oniimleri we tokay apaglarynyfilt miwe beryin gérniisleri
(mysal G¢in grek hozy we badamy) tgin 6iitimeilik meyilnamalaryny tayyarlamak we
marketing mimkingiliklerini igiap dilzmek,

m) tebigaty goramak, goralyan cikleri meviilesdirmek we dolandyrmak,
goralyan gikler (igin ekologiya syvahateylvgyny mevillegdirmek,

n) awlanyan haywanlary dolandyrmak we yabany haywanlary kdpelimek,

i} glindelik, orta we uzak mudhleili howa maghimary,

o) sebitle¥in howa modelleri.

&) howany ¢aklamak figin sanly modcllert. hemra we meteorologik radarlary
uianmak,

p) agrometeorclogik we gidrometeorologik gosundyiar,

£} tozanly we ¢Bgell yelleri we modelleri gauklamak,

5)  ghzeggilik  ctmegifn  elektron  ulgamlaryna  (metcorologik  radariar,
radiozondlar we meteorologik pizegeiligii awtomatik ulgamy) tehniki taydun hyzmat
etmek, pumarnak we ulanmek

3) metcorologik abzallarys kalibirtenmegi,

1} mewaroiogik telekommunikasivasy we ony ulanmak.

3-nji madda

Taraplar su Ylalasygyfi 2-nji maddasynda sanalyp gegilen uguriarda gu
giirnitslerde hyzratdaslvk edfiarien

a) okay hojalypy we meteorologiva leftibesi babawda ylmy-barlag isi boyunca
yvimy-tehniki maglumatlary we resminamalary alygsmak.

bl bilermenteri, bartageylary, maslahateylary we isgrleri alysmak,

¢y bilelikdaki masizhatlary. dugusyklary, seminarlary,  tayyarlyk
maksatnarnalaryny we tanasdyrys sapariaryny guramak,

dy bilelikdaki tasfamalary tayvarlamak we dunmusa gegirmek.

4-nji madda

Su Ylalagygvh ciklerinde hyzmatdaglygyd netijoll durmusa gegirilmegini
iipjitn eomek Ggin, Taraplar Bilelikdiki komitetd doredyérier, ol seyle yapdayda islir:

a) her bir Tarap su Yialagyk giivie givenden sofil iig {3) ayyf dowamynda
Ylalasyeyii ¢ikierinde hyzmatdasivk boyunca isin amala agyrylysyna jogaphkir milli
utgasdyryivny  bellevéir. Milli  utgssdyryjy it bolmanda  bdlumift  volbaggysy
derviesinde bohmalvdyr,

b) Uer hir Tarap bellenen utgagdyrviynyil ady barada bir-birine habar beryir.
Her bir Tarap begleki Tarapa ibsrilen yazmaga habarmama bilen islendik wogtda milii
utgasdvrvjyny galys¥an adamy bellip biler,

¢) milli utgasdyryjvlar 2-nji maddada sanalvp pegilen hyzmatdasiyk bowvunga
ist O igine alyan Bilelikdiaki is maksatpamasyny tayyarlamak ligin hvzmatdafdyk
cdyirler,

dy milli  wgasdyryiviar 2-n)i maddada sanalyp gegilen isi ara  alyp
maslahatagmak we Bilelikdiki komitet tarapyndan kabul edilen tekliplerini yerine
yetiriligine gizegeilik etmek Ggin islendik wagfda gagyrylyp bilinjek Biltelikdaki
komitetin mgjlislerinde geveklesip baslyklyk ederler,

S-nji madda

Taraptar milli kanungylygyna we dzleri ganasyiylary bolup duryan halkara
gertnamalaryna layyklykda, su Yialagypya ¢iikierinde berlen ya-da ddredilen af-bilim
eyeciligine hukuklaryfl nctijeli goralmagyny tipjiin ed¥drler. $u Ylalagygyil maksatlary
tgin  afi-bilim  evegifigine 1967-n31 svlyn l4-nji iyulynda Siokgelm  sdherinds
baglagyvlan. Af-bilim eyeciliginiit Bitindiingd  guramasyny  dodretmek  baradaky
Konwensivanyii 2-nji maddasynda kesgitlenen manysynda disunilvar,



G-njy madda

Su Ylalagypyfi ¢iklerinde amala asyrylyan hyzmatdaslyk boyunga isin
barsynda yiize ¢ykyan ¢yvkdajvlar her bir anyk halaida Taraplary® tizara ¢ézpidi
bovunga télenyir.

7-nji madda

Taraplar su Ylalugygyn giklerinde hvzmatdasiyk boyunga ige gamagmak iigin
dowlet we yhuy edaralary, hususy kirhanalary we hékiimete degisli bolmadyk
curamalary ¢agyryp bilerier.

8-nji madda

su Ylalagyga Taraplaryil dzara yazmaga ylalasmagy boyunca islendik wagtda
fwigetmeler girizilip bilner. Bu Oytgetmeler gu Yialasygyd 12-nji maddasynda
bellenen amallara layyklvkda pilvie girvir,

9-njy madda

Su Ylalagygy diisindirmek va-dz ulanmak bilen bagly vize ¢ykyp biljek
islendik jedeli Taraplar geplesikler arkaly ¢ozyirler.

10-njy madda

 Taraplar Gzara yazmaga ylalagmak boyunga su hyzmatdaslypyh netjelerini 6z
mill kanungylygyna layykiykda Ggilnji taraplar bilen paylasmagy ylalagyp bilerler.

11-nji madda

Su Ylalasyk Taraplaryil Ozleri gamasviviary bolup duryan bevleki halkare
sertnamalary bovunga bar bolan hukuklaryna we borglaryna haysydyr bir gératisde
tasir edyan hkmimde ditsindirilmeli daildir,

12-nji madda

Su Ylalagyk Taraplaryh gorkezilen resminamanyil giiyje girmegl tgin zerur
bolan & i¢erki hukuk amallaryny Yerine Vetirendigi barada diplomatik yollar bovunga
bir-birine habar berfin seflky Vyazmag¢a habarnamasynyn alnan senesinden giiyje
Qiryir.

Su Yialagyk bir (1} ¥yivit dowamynda ghviinde galyar. Eger Taraplaryf hig
biri su Ylalagygy bes etmek mevli hukynda onufl mohietinifi tamamianmagyna ¢enli
alty (6} aydan giji galman diplomatik ¥ollar boyunga yazmaga habarnamany ibermese,
ormui hereketi sofiraky bir (1) yyllvk diswiirlere Sz-8zinden uzalar.

Su Ylalagvgynt hereketinifi bes cdilmeygi yu Ylalagyea layykivkda ylalugylan we
seyle bes edilmegine penli baglanan taslamalaryn we ¢érelerinn hereketine we dowam
etregine tisir etmevir.

Ankara siaherinde 20¥4-nji yylyfi 3-nji i¥unynda her bifd wirk, Wirkmen we iilis
dillerinde iki (2) asy]l nusgada gol ¢ekildi, dzi-de hli nuspalaryfi birmefizes giyji bar.
Diisiindirmekde ¢aprazlyklar yiize gykan halatda inlis dilindaki nusga itert wtular.

Tiirkive Respublikasynyit Tarkmenistanyh
Hikiimetinini adyndan Hokiimetiniii adyndan
Wevsel EROGLU Carygeldi CARLYYEW
Tiirkiyve Respublikasynyn Tiirkmenistanyfh

Tokay we saw isleri ministri Oba hojalyk ministri



COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE GOVERNMENT OF TURKMENISTAN
IN THE FIELDS OF FORESTRY AND METECROLOGY

The Government of the Republic of Twkey and the Government of Turkmenistan
hereinafter referred to as the “Parties™

Within the framework of this “Cooperation Agreement” hereinafter referred to as the
“Agreement™,

Expressing the desire to strengthen fricndlv relations between the Turkish and Turkmen
peopte and improve cooperation in the field of forestry and meteorology,

Taking into account the benefits and common interests that would arise from a closer
cooperation in the felds of forestry and meteorology.

Wishing to strengthen the cooperation within the framework of international multilateral
agreements and conventions to which both countries are parties,

Have agreed as follows:

Article 1

For the protection of nawral resources, combating descrtification and drought, erosion
control, conservation and rehabilitation of existing forests, and improvement of
meteorological activities, the Parties based on their national legislations shall cooperate
through the sharing of information, experience and technology on the basis of equality,
reciprocity and mutual benefit.

Article 2

The Parties shall cooperate in the following fields:

a) Implementation of the United Nations Convention to Combat Desertification,
reporting on monitoring of its implementation,

b} Preparation of an action plan on the fields of forestry and meteorology,

c) Afforestation; methods en combating desertification and erosion,

d) Prevention and rehabilitation of land degradation,

¢) Wind erosion and dust transportation,

fy Combating drought,

g} Developing the forest management plans,

h) Inventory of the naturat forests.

1) Using the Geographical Information Systems and Remote Sensing Technigues in
forestry,

j)  Production of saplings and the modernization of existing forest nurseries and
increasing their produclion capacities,

k} Establishing and maintenance the seed orchards,

I) Fighting the forest fires and pests,



m) Poplar cultivation and urban torests,

n)

0)

P}
T}
8)
t)
a}
V)
¥}

)

Preparing the production plans of the non-wood forest produts and fruit bearing forest
tree species (such as walnwt and almond) and developing the marketing
opportunities,

Nature conservation, protected areas planning and management, eco tourism
planuing for the protected areas,

Game management and wild animal breeding,

Instant, medium and long term weether forecast,

Regional climate models,

Usage of numerical models, satellite and meteorological radars for weather forecast,
Agro-meteorological and hydromereorological upplications,

Dust and sand storm forecast and models,

Maintenance, installation and applications of electronic obscrvation systems
{meteorology radar, radiosonde and automatic meteorological observation systems),
Calibration of meteorological instruments,

aa) Meteorological telecommunication and its applications,

Article 3

The Parties shall cooperate in the following forms on the areas listed in Article 2 of this
Apgrecment:

a)

Exchange of scientific and lechnical information and documents on research and
development activities on forestry and meteorological practices,

Exchange of experts, rescarchers, consultants, and persennel,

Organization of joint workshops, meetings, seminars, training programs, and study
1ours,

Preparation and implementation of joint projects.

Article 4

To ensure the efficlent implementation of cooperation under this Agreement, a Joint
Committee established by the Parties shall operate as follows:

a)

b)

<)

d)

Each Party shall designate a National Coordinator to be responsible for the
implementation of cooperation activities under this Agreement within three (3) months

following its entry into force. A National Ceordinator shall be at least ai a department
head level.

Each Party shall notity each other regarding the name of the designated National
Coordinator. Each Parly may designate a substitite for the National Coordinator at any
time wilh a4 written notice sent 1o the other Party,

National Coordinators shall cooperate to prepare a Joint Working Program covering the
cooperation activities listed in Article 2,

National Coordinators shall co-chair the Joint Committee Meetings that would convene
at any time in order to discuss the activities lisled in Article 2 and shall follow the
implementation of the recommendations taken by the Joint Committee.



Article 5

The Partics, in accordance with the respective national legislations and international
mreaties to which they are Parties, shall ensure effective protection of the rights for
intellectual property transferred or created under this Agreement. For the purpose of this
Agreemoent, intellectual propenty is understood to have the meaning given in Article 2 of
the Convention Establishing the World Intellectual Property Organization, done at
Stockholm on 14 July 1967,

Article 6

Expenses arising from the cooperation activities carried out under this Agreement shall be
borne as mutually decided on a case-by-case basis by the Parties.

Article 7
The Parties may invite governmental and acadeniic institutions, private enterprises and non-

governmmental organizations 16 participate in the activities of cooperation within the
framework of this Agreement.

Article B

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties at any time.
These amendments shall enter into force according to the procedure established in the
Article 12 of this Agreervent.

Article 9

Any dispute that may arise from the interpretation or implementation of this Agreement
shalf be resolved by the Parties through negotiation.

Article 10

lpon mutual written agreement, the Partics may agree to share the results of this cooperation
with third parties in confonuity with their national legislations.

Article 11

This Agreement shall not be construed to affect in any way the existing rights and
obligations of the Parties under ether international agreements to which they are parties.

Article 12

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification by which the Parties notify each other through diplomatic channels of the

completion of their internal legal procedures necessary for eniry into force of the said
document,

This Agreement shall remain in force for a period of one (1) year. [is validity shall be
extended automatically for successive periods of one {1} vear unless sither one of the
Parties submit a written notice through diplematic channels of its intention to terminate
it at [east six {6} months before its expiration date,

The termination of this Agreement shall not affect the validity and duration of the projects
and activities agreed upon pursuant to this Agreement and initiated prior te such termination.

Signed in Ankara on 3 June 2014, cach in two (2) original copies of Turkish. Turkmen,

and English languages, ail texts being equally authentic. Jn case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

FOR YHE GOVERNMENT OF FOR THE, GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY TURKMENISTAN
Prof. Dr. Veysel EROGLU Charygeldi CHARLYEV

Minister of Forestry and Water Affairs Minister of Agriculture
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